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Sist. 1 Sist. 4 Sist. 5 Sist. 9 Sist. 12

TGR
EXECUTIONS STANDARDS
ESECUZIONI STANDARDIZZATE
STANDARD ARRANGEMENTS
DIE STANDARDISIERTE AUSFÜHRUNG
EJECUCIONES NORMALIZADAS

Exécution 4

Arrangement 4

Accouplement direct. Turbine montée directement sur arbre monteur. Moteur
à patte B3 avec chaise. 
Température maxi en exécution standard = 60°C. 
Température maxi avec piege à calories = 150°C.

Arrangement 5

Accouple direct. Turbine montée directement sur arbre monteur. Moteur à
bride B5 sans chaise.
Température maxi en exécution standard = 60°C. 
Température maxi avec piege à calories = 150°C.

Arrangement 1

Arbre nu. Turbine monté sur palier intermédiaire.
Température maxi en exécution standard = 60°C. 
Température maxi avec piege à calories = 300°C.

Arrangement 9

Transmission poulies / courroies.
Turbine montée sur palier intermédiaire.
Montage moteur avec platine sur le coté de la Chiase.
Temperatures maxi comme arrangement 1.

Arrangement 12

Transmission poulies / courroies.
Transmission poulies / courroies.
Turbine montée sur palier intermédiaire.
Montage moteur sur glissières et châssis commun.
Temperatures maxi comme arrangement 1.

Arrangement 8

Transmission par accouplement élastique.
Turbine monté sur palier intermédiaire
Montage moteur dans le mêmme axe que le palier.
Températures maxi comme arrangement 1.

Esecuzione 4

Accoppiamento diretto, Girante a sbalzo calettatta direttamente sull’albero
del motore elettrico sostenuto dalla sedia. Massima temperatura di funziona-
mento in esecuzione standard: 60°C. In esecuzione speciale: 150°C.

Esecuzione 5

Accoppiamento diretto. Girante montata direttamente sull’albero motore -
Motore flangiato ventilatore senza sedia.

Esecuzione 1

Girante montata a sbalzo, sostenuta dall’albero di trasmissione all’interno del
supporto monoblocco montato su sedia esterna alla chiocciola del ventilato-
re, accoppiato al motore con cinghie e pulegge. Massima temperatura di fun-
zionamento in esecuzione standard: 60°C. Con ventolina di raffreddamento:
300°C

Esecuzione 9

Analoga alla esecuzione 1, con il motore sostenuto sul fianco della sedia.
Limiti di temperatura come per esecuzione 1.

Esecuzione 12

Per accoppiamento a cinghie analogamente alla esecuzione 1, con motore e
ventilatore montati sullo stesso basamento.
Limiti di temperatura come per esecuzione 1.

Esecuzione 8

Trasmissione con accoppiamento elastico montaggio motore sullo stesso asse della girante

Arrangement 4

Directly coupled fan blower splined to the shaft of the motor supported by
the pedestal.
Maximum working temperature standard 60°C.
Whit special arrangements: 150°C.

Arrangement 1

Fan cantilevered assembly, supported by the shaft in the interior case, suppor-
ted on a external pedestal at the volute of the fan, connected to the motor
with belts and pulleyes.
Maximum working temperature standard 60°C.
Whit small cooling disc°C.

Arrangement 9

Similar yo arrangement 1, but with the motor supported on the side of the
pedestal.
Temperature limits as per arrangements 1.

Arrangement 12

For the connections with belts likewise the arrangement 1, with motor and
fann assembled on the same pedestal.
Temperature limits as per arrangements 1.

Ausführung 4

Direktantrieb. Das Laufrad ist direkt auf der Motorwelle montiert. Maximale
Betriebstemperatur in der Standardausführung: 60 °C
Sonderausführung mit Kühlflügel: 150 °C

Ausführung 1

Das Laufrad ist auf einer Antriebswelle montiert. Die Lagerung ist außerhalb
des Ventilatorgehäuses angeordnet, der Antrieb erfolgt über Keilriemen
und Keilriemenscheiben. Maximale Betriebstemperatur in der
Standardausführung: 60 °C
Sonderausführung mit Kühlflügel: 300 °C

Ausführung 9

Wie Ausführung 1; der Motor ist seitlich am Lagerblock angebracht.
Temperatur wie Ausführung 1

Ausführung 12

Wie Ausführung 1; Ventilator und Motor sind auf einem gemeinsamen
Grundrahmen montiert. Temperatur wie Ausführung 1.

Ejecucion 4

Acoplamiento directo. Rotor encajado directamente en el eje del motoor eléc-
trico soportado la bancada. Maxima temperatura de funcionamento en eje-
cucion standard: 60°C.
En ejecución especial: 150°C.

Ejecucion 1

Rodete sostenido por el eje de trasmissión en el interior del suporte monoblo-
que soportado en bancada exterior por correa y poleas. Maxima temperatura
de functionamento en ejecución standard: 60°C.
Con ventilación auxiliar para refrigeración: 300°C.

Ejecucion 9

Análoga a la ejecución 1, con el motor montado sobre el lateral de la banca-
da. Limite de la temperatura como en la ejecución 1.

Ejecucion 12

Para acoplamiento por correa, anàlogamente a la ejecucion 1, con motor y
ventilador montados sobre la misma bancada.
Limite de temperatura como para la ejecucion 1.



UNI ISO 13349-2002

Ventilateur à haut rendement: Mod. TGR.

Champ d’utilisation: Haut débit, moyenne pression

Type de pales: Incurvée en arrière

Applications: Aspiration et transport d’air 

poussiéreux tel que, copeaux, granulex,

sont exclu les materiaux filamenteux.

Température du fluide: 60°C en 

exécution standard. Températureù

supérieure, construction spéciale.

Type de construction: En acier carbone peint. Turbine en acier

carbone équilibrée statiquement et 

dynamiquement.

Caractéristiques de fonctionnement: Air à l’aspiration à 15°C, p= 760 mm Hg

Niveau de pression acoustique: Mesure en 4 points à 1,5 m du 

ventilateur, champ libre, bouches 

raccordées. Sont écluse moteur et 

tranmission.

Orientations: 16 orientations sont disponibles (8 en 

RD et 8 en LG). Elles sont définies en

regardant le ventilateur du coté 

moteur ou transmission

Constructions spéciales: Anti-étincelles - ATEX - ANTICOROSION.

Haute température jusqu’à 300°C avec 

disque dissipateur, 450°C sur demande.
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TGR

Ventilateur type
Ventilatore tipo
Fan type
Ventilator Typ

Moteur grandeur
Motore grandezza
Motor size
Baugröße motor

280-310 350-450 500-630 710-900 1000-1250

≤112M2 ≤132MB2 ≤160L2-4 ≤180ML4 ≤200L4-6

Fan type
Ventilatore tipo
Ventilateur type
Ventilator Typ

Support type
Supporto tipo
Type palier double
Blocklager type

Fan type
Ventilatore tipo
Ventilateur type
Ventilator Typ

Support type
Sopporto tipo
Type palier double
Blocklager type

280-310 350 400-450 501 560 630 710 800-900

CAP CAP CAP BLC BLC BLC BLC
62 80 90 50-100 50-110 60-120 60-130

1000 1121-1251

CAP SNH
150 518

BLC
50-110

Execution 9 - Arrangement 9 - Ausfuehrung 9
Esecucion 9 - Esecuzione 9
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TGR

Hochleistungs
ventilator: Typ TGR
Einsatzgebiet: Größere Luftmengen, Mitteldruck
Schaufeltyp: Rückwärtsgekrümmt 
Anwendungsfälle: Absaugung und Transport von staubhältiger Luft, 

Sägemehl, Spänen, Kornmaterialien u. s. w.; für 
lange Späne nicht geeignet.

Lufttemperatur: bis 60 °C für Standardausführungen; 
Sonderausführungen für höhere Temperaturen

Baumerkmale: robuste Bauweise, Stahlblech lackiert, Laufrad 
statisch und dynamisch ausgewuchtet.

Leistungsdaten: Daten gemessen am Ansaugstutzen T = 15 °C, 
p = 760 mm Hg.

Schalldruckpegel: Summen-Messflächen-Schalldruckpegel im 
Abstand von 1,5 m im Freifeld gemessen, saug- und
druckseitig an Rohrleitung angeschlossen nach UNI 
- Norm. Die Geräusche des Motors und Keilriemens 
sind nicht berücksichtigt.

Drehrichtung: Die Ventilatoren Typ TRM sind in 16 verschiedenen 
Drehrichtungen lieferbar. Um die richtige Stellung 
zu definieren, wird der Ventilator von der Motorseite
aus betrachtet.

Sonderaus-
führungen: Ex-geschützte Version in funkensicherer

Ausführung, Edelstahlausführung, 
Heißgasausführung bis 300 °C mit Kühlflügel, 
Spezialanfertigungen bis 450 °C

ATEX

ATEX

ATEX
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TGR

Angaben im Bestellfall

Bei Bestellung bitte folgende Daten angeben:

1) Ventilator-typ und gewünschte Daten

• Luftleistung
• Druck
• Leistung an der Welle

• Motorleistung
• Drehzahl

2) Drehrichtung
3) Ausführung
4) Zubehör
5) Elektromotor

• Bauform
• Spannung und Frequenz
• Leistung und Polzahl
• Sonderwünsche

ATEX

demanda hasta 450°C
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DIMENSIONI DìENCOMREMENT ET POID SERIE “TGR”
DIMENSIONI D’INGOMBRO E PESI SERIE “TGR”
OVERALL DIMENSIONS AND WEIGHT SERIES “TGR”
AUSMABE UND GEWICHTE SERIE “TGR”
DIMENSIONES QUE OCUPÀ Y PESOS SERIE “TGR”

*

1200

Pour execution “haute temperature” cote B-I-M-V + 50 cm - Per esecuzione “alta temperatura” quote B-I-M-V + 50 cm
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TGR

165
220
220
260
260
375
375
375
165
220
420
440
220
220
400
440
150
200
590
590
200
315
701
701
315
360
200
200
400
440
315
315
440
475
335
400
565
675
375
440

225
280
280
320
320
435
435
435
225
280
480
500
280
280
500
550
280
320
690
690
320
435
800
800
435
480
320
320
500
550
435
435
550
600
480
500
690
800
500
550

* * *

Ventilatorgewicht inkl. Motor in kgf

geändert werden

317

363
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CARACTERISTIQUES EN SOUFFLAGE DES VENTILATEURS SERIE “TRM”
CARATTERISTICHE IN MANDATA VENTILATORI SERIE “TRM”
DELIVERY CHARACTERISTICS OF “TRM” SERIES VENTILATORS
LEISTUNGSMERKMÄLE DER VENTILATORENSERIE “TRM”
CARACTERISTICAS EN EMPUJE VENTILADORES SERIIE “TRM”
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TGR 400

DIMENSIONS D’ENCOMBREMENT ET POIDS/COURBES DE FONCTIONNEMENT
DIMENSIONI D’INGOMBRO E PESI/CURVE DI FUNZIONAMENTO
OVERALL DIMENSIIONS AND WEIGHT/WORKING CURVES
AUSMAßE UND GEWICHTE/FUNKTIONSKURVEN
DIMENSIONES QUE OCUPA Y PESOS/CURVAS DE FUNCTIONAMENTO

500 285 500 500 500285

Le ventilateur est orientable - Il ventilatore è orientabile - The fan is revolvable - Der Ventilator ist drehbar - El ventilator es orientable

Vitesse maximum de rotation
Massima velocità di rotazione
Maximum rotation speed
Maximale Grehgeschwindigkeit
Maxima velocidad de rotacion

< 100°C = 5550
100 ÷ 200°C = 5000
200 ÷ 300°C = 4500

ATEX MAX 60°C
MAX rpm = 5300

Poids du ventilateur en kgf
Peso ventilatore in kgf
Weight of ventilator in kgf  78 kgf
Gewicht des Ventilators in kgf
Peso ventilador en kgf

= 0,85 kgf m2

Tolèrance sur le bruit + 3 dB
Tolleranza sulla rumorosità +3 dB
Noise tolerance + 3 dB
Gerauschtolerenz + 3 dB
Tolerancia respecto a ruido + 3 dB

Tolerance sur la puissance
absorbee ± 3 %
Tolleranza sulla potenza 
assorbita ± 3 %
Absorbed power tolerance ± 3 %
Tolerancia acerca de la potencia
absorbida ± 3 %

PD2

GD2

10

810
355 410

Kgf=35

22,522,5

28
40

7
28

46
3

180 Ø 15

655
285

355
400

31
9 81

5
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8
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8
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2
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2
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219
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32
5
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2
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N. 8 FORI

N. 10 FORI



TGR 450TGR 450

560 320 560 560 560320

Le ventilateur est orientable - Il ventilatore è orientabile - The fan is revolvable - Der Ventilator ist drehbar - El ventilator es orientable

Vitesse maximum de rotation
Massima velocità di rotazione
Maximum rotation speed
Maximale Grehgeschwindigkeit
Maxima velocidad de rotacion

< 100°C = 4950
100 ÷ 200°C = 4500
200 ÷ 300°C = 4000
ATEX MAX 60°C
MAX rpm = 4700

Poids du ventilateur en kgf
Peso ventilatore in kgf
Weight of ventilator in kgf  94 kgf
Gewicht des Ventilators in kgf
Peso ventilador en kgf

= 1,3 kgf m2

Tolèrance sur le bruit + 3 dB
Tolleranza sulla rumorosità +3 dB
Noise tolerance + 3 dB
Gerauschtolerenz + 3 dB
Tolerancia respecto a ruido + 3 dB

Tolerance sur la puissance
absorbee ± 3 %
Tolleranza sulla potenza 
assorbita ± 3 %
Absorbed power tolerance ± 3 %
Tolerancia acerca de la potencia
absorbida ± 3 %

PD2

GD2

735
320

355
400

35
7 91

5

795
115

80

106 485
50 407 28

Ø 14

56
0
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DIMENSIONS D’ENCOMBREMENT ET POIDS/COURBES DE FONCTIONNEMENT
DIMENSIONI D’INGOMBRO E PESI/CURVE DI FUNZIONAMENTO
OVERALL DIMENSIIONS AND WEIGHT/WORKING CURVES
AUSMAßE UND GEWICHTE/FUNKTIONSKURVEN
DIMENSIONES QUE OCUPA Y PESOS/CURVAS DE FUNCTIONAMENTO

11

810
355 410 22,522,5
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Kgf=35 
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TGR 500

DIMENSIONS D’ENCOMBREMENT ET POIDS/COURBES DE FONCTIONNEMENT
DIMENSIONI D’INGOMBRO E PESI/CURVE DI FUNZIONAMENTO
OVERALL DIMENSIIONS AND WEIGHT/WORKING CURVES
AUSMAßE UND GEWICHTE/FUNKTIONSKURVEN
DIMENSIONES QUE OCUPA Y PESOS/CURVAS DE FUNCTIONAMENTO

600 360 600 600 600360

Le ventilateur est orientable - Il ventilatore è orientabile - The fan is revolvable - Der Ventilator ist drehbar - El ventilator es orientable

Vitesse maximum de rotation
Massima velocità di rotazione
Maximum rotation speed
Maximale Grehgeschwindigkeit
Maxima velocidad de rotacion

< 100°C = 4500
100 ÷ 200°C = 3950
200 ÷ 300°C = 3500

ATEX MAX 60°C
MAX rpm = 4300

832
360

418
364

39
6 10

00

926
127

110

118 560
47750 33

Ø 17

60
0

Ø
 3

66

12

42

45

Poids du ventilateur en kgf
Peso ventilatore in kgf
Weight of ventilator in kgf  135 kgf
Gewicht des Ventilators in kgf
Peso ventilador en kgf

= 2,45 kgf m2

Tolèrance sur le bruit + 3 dB
Tolleranza sulla rumorosità +3 dB
Noise tolerance + 3 dB
Gerauschtolerenz + 3 dB
Tolerancia respecto a ruido + 3 dB

Tolerance sur la puissance
absorbee ± 3 %
Tolleranza sulla potenza 
assorbita ± 3 %
Absorbed power tolerance ± 3 %
Tolerancia acerca de la potencia
absorbida ± 3 %

PD2

GD2

309
229

40
2

32
2 12

5
12

5 36
6

125
273

Ø 12

Ø 12

40
0

36
6

320

12

1050
364 632 2727

33
47

7
33

54
3

180 Ø 18

kgf = 35 TTN. 8 FORI

N. 10 FORI



TGR 560TGR 560

670 400 670 670 670400

Le ventilateur est orientable - Il ventilatore è orientabile - The fan is revolvable - Der Ventilator ist drehbar - El ventilator es orientable

Vitesse maximum de rotation
Massima velocità di rotazione
Maximum rotation speed
Maximale Grehgeschwindigkeit
Maxima velocidad de rotacion

< 100°C = 3950
100 ÷ 200°C = 3500
200 ÷ 300°C = 3125

ATEX MAX 60°C
MAX rpm = 3800

Poids du ventilateur en kgf
Peso ventilatore in kgf
Weight of ventilator in kgf  173 kgf
Gewicht des Ventilators in kgf
Peso ventilador en kgf

= 3,7 kgf m2

Tolèrance sur le bruit + 3 dB
Tolleranza sulla rumorosità +3 dB
Noise tolerance + 3 dB
Gerauschtolerenz + 3 dB
Tolerancia respecto a ruido + 3 dB

Tolerance sur la puissance
absorbee ± 3 %
Tolleranza sulla potenza 
assorbita ± 3 %
Absorbed power tolerance ± 3 %
Tolerancia acerca de la potencia
absorbida ± 3 %

PD2

GD2

940
1031400

632 3030

43
6 11

26

110

181
477 3323 340

142

Ø
 4

05

48

14

51
,5

67
0

Ø 17

336

44
1

36
1

256

300
125 Ø 12
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5
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5 40

5
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0
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Ø 12
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632 3030
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DIMENSIONS D’ENCOMBREMENT ET POIDS/COURBES DE FONCTIONNEMENT
DIMENSIONI D’INGOMBRO E PESI/CURVE DI FUNZIONAMENTO
OVERALL DIMENSIIONS AND WEIGHT/WORKING CURVES
AUSMAßE UND GEWICHTE/FUNKTIONSKURVEN
DIMENSIONES QUE OCUPA Y PESOS/CURVAS DE FUNCTIONAMENTO

13

kgf = 63

23

30

54
3

30
632 478

1170

TTN. 8 FORI

N. 10 FORI



TGR 630TGR 630

DIMENSIONS D’ENCOMBREMENT ET POIDS/COURBES DE FONCTIONNEMENT
DIMENSIONI D’INGOMBRO E PESI/CURVE DI FUNZIONAMENTO
OVERALL DIMENSIIONS AND WEIGHT/WORKING CURVES
AUSMAßE UND GEWICHTE/FUNKTIONSKURVEN
DIMENSIONES QUE OCUPA Y PESOS/CURVAS DE FUNCTIONAMENTO

750 450 750 750 750450

Le ventilateur est orientable - Il ventilatore è orientabile - The fan is revolvable - Der Ventilator ist drehbar - El ventilator es orientable

Vitesse maximum de rotation
Massima velocità di rotazione
Maximum rotation speed
Maximale Grehgeschwindigkeit
Maxima velocidad de rotacion

< 100°C = 3500
100 ÷ 200°C = 3150
200 ÷ 300°C = 2850

ATEX MAX 60°C
MAX rpm = 3100

1069
158

Ø
 4

48

110 14

48

51
,5

37223
197

477 33

75
0

Ø 17

1052
450

70230 30

702 3030
762

180 33
37

2
47

790
5

54
3

Ø 18

49
0 12

60
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288

125 125
332

Ø 12

Ø 12 N. 12 FORI
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8
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4
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4
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8
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5
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5
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5

Poids du ventilateur en kgf
Peso ventilatore in kgf
Weight of ventilator in kgf  209 kgf
Gewicht des Ventilators in kgf
Peso ventilador en kgf

= 6 kgf m2

Tolèrance sur le bruit + 3 dB
Tolleranza sulla rumorosità +3 dB
Noise tolerance + 3 dB
Gerauschtolerenz + 3 dB
Tolerancia respecto a ruido + 3 dB

Tolerance sur la puissance
absorbee ± 3 %
Tolleranza sulla potenza 
assorbita ± 3 %
Absorbed power tolerance ± 3 %
Tolerancia acerca de la potencia
absorbida ± 3 %

PD2

GD2

14
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670 500 850 670 850500

Le ventilateur n’est pas orientable - Il ventilatore non è orientabile - The fan cannot be revolved - Ventilatorstellung Kann nicht ausgerichtet werden - El ventilator no es orientable

Vitesse maximum de rotation
Massima velocità di rotazione
Maximum rotation speed
Maximale Grehgeschwindigkeit
Maxima velocidad de rotacion

< 100°C = 3150
100 ÷ 200°C = 2780
200 ÷ 300°C = 2500

ATEX MAX 60°C
MAX rpm = 3000

Poids du ventilateur en kgf
Peso ventilatore in kgf
Weight of ventilator in kgf  270 kgf
Gewicht des Ventilators in kgf
Peso ventilador en kgf

= 11,1 kgf m2

Tolèrance sur le bruit + 3 dB
Tolleranza sulla rumorosità +3 dB
Noise tolerance + 3 dB
Gerauschtolerenz + 3 dB
Tolerancia respecto a ruido + 3 dB

Tolerance sur la puissance
absorbee ± 3 %
Tolleranza sulla potenza 
assorbita ± 3 %
Absorbed power tolerance ± 3 %
Tolerancia acerca de la potencia
absorbida ± 3 %

PD2

GD2

1189
1158

110 14

39

Ø 19

415 55127
221

185

48

51
,5

Ø
 4

97

85
0
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77271 71

914
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5
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39

Ø 20
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TGR 710TGR 710

DIMENSIONS D’ENCOMBREMENT ET POIDS/COURBES DE FONCTIONNEMENT
DIMENSIONI D’INGOMBRO E PESI/CURVE DI FUNZIONAMENTO
OVERALL DIMENSIIONS AND WEIGHT/WORKING CURVES
AUSMAßE UND GEWICHTE/FUNKTIONSKURVEN
DIMENSIONES QUE OCUPA Y PESOS/CURVAS DE FUNCTIONAMENTO

N. 12 FORI

N. 14 FORI
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TGR 800TGR 800

755 560 950 755 950560

Le ventilateur n’est pas orientable - Il ventilatore non è orientabile - The fan cannot be revolved - Ventilatorstellung Kann nicht ausgerichtet werden - El ventilator no es orientable

Vitesse maximum de rotation
Massima velocità di rotazione
Maximum rotation speed
Maximale Grehgeschwindigkeit
Maxima velocidad de rotacion

< 100°C = 2800
100 ÷ 200°C = 2450
200 ÷ 300°C = 2220

ATEX MAX 60°C
MAX rpm = 2600

Poids du ventilateur en kgf
Peso ventilatore in kgf
Weight of ventilator in kgf  330 kgf
Gewicht des Ventilators in kgf
Peso ventilador en kgf

= 18,1 kgf m2

Tolèrance sur le bruit + 3 dB
Tolleranza sulla rumorosità +3 dB
Noise tolerance + 3 dB
Gerauschtolerenz + 3 dB
Tolerancia respecto a ruido + 3 dB

Tolerance sur la puissance
absorbee ± 3 %
Tolleranza sulla potenza 
assorbita ± 3 %
Absorbed power tolerance ± 3 %
Tolerancia acerca de la potencia
absorbida ± 3 %

PD2

GD2

1340 1214
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441
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7

50
7
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5
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5
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DIMENSIONS D’ENCOMBREMENT ET POIDS/COURBES DE FONCTIONNEMENT
DIMENSIONI D’INGOMBRO E PESI/CURVE DI FUNZIONAMENTO
OVERALL DIMENSIIONS AND WEIGHT/WORKING CURVES
AUSMAßE UND GEWICHTE/FUNKTIONSKURVEN
DIMENSIONES QUE OCUPA Y PESOS/CURVAS DE FUNCTIONAMENTO
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TGR 900TGR 900

DIMENSIONS D’ENCOMBREMENT ET POIDS/COURBES DE FONCTIONNEMENT
DIMENSIONI D’INGOMBRO E PESI/CURVE DI FUNZIONAMENTO
OVERALL DIMENSIIONS AND WEIGHT/WORKING CURVES
AUSMAßE UND GEWICHTE/FUNKTIONSKURVEN
DIMENSIONES QUE OCUPA Y PESOS/CURVAS DE FUNCTIONAMENTO

850 630 1060 850 1060630

Le ventilateur n’est pas orientable - Il ventilatore non è orientabile - The fan cannot be revolved - Ventilatorstellung Kann nicht ausgerichtet werden - El ventilator no es orientable

Vitesse maximum de rotation
Massima velocità di rotazione
Maximum rotation speed
Maximale Grehgeschwindigkeit
Maxima velocidad de rotacion

< 100°C = 2500
100 ÷ 200°C = 2250
200 ÷ 300°C = 2000

ATEX MAX 60°C
MAX rpm = 2300

Poids du ventilateur en kgf
Peso ventilatore in kgf
Weight of ventilator in kgf  395 kgf
Gewicht des Ventilators in kgf
Peso ventilador en kgf

= 33,1 kgf m2

Tolèrance sur le bruit + 3 dB
Tolleranza sulla rumorosità +3 dB
Noise tolerance + 3 dB
Gerauschtolerenz + 3 dB
Tolerancia respecto a ruido + 3 dB

Tolerance sur la puissance
absorbee ± 3 %
Tolleranza sulla potenza 
assorbita ± 3 %
Absorbed power tolerance ± 3 %
Tolerancia acerca de la potencia
absorbida ± 3 %
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TGR 1000TGR 1000

DIMENSIONS D’ENCOMBREMENT ET POIDS/COURBES DE FONCTIONNEMENT
DIMENSIONI D’INGOMBRO E PESI/CURVE DI FUNZIONAMENTO
OVERALL DIMENSIIONS AND WEIGHT/WORKING CURVES
AUSMAßE UND GEWICHTE/FUNKTIONSKURVEN
DIMENSIONES QUE OCUPA Y PESOS/CURVAS DE FUNCTIONAMENTO

950 710 1180 950 1180710

Le ventilateur n’est pas orientable - Il ventilatore non è orientabile - The fan cannot be revolved - Ventilatorstellung Kann nicht ausgerichtet werden - El ventilator no es orientable

Vitesse maximum de rotation
Massima velocità di rotazione
Maximum rotation speed
Maximale Grehgeschwindigkeit
Maxima velocidad de rotacion

< 100°C = 2230
100 ÷ 200°C = 2000
200 ÷ 300°C = 1800

ATEX MAX 60°C
MAX rpm = 2100

Poids du ventilateur en kgf
Peso ventilatore in kgf
Weight of ventilator in kgf  515 kgf
Gewicht des Ventilators in kgf
Peso ventilador en kgf

= 50,5 kgf m2

Tolèrance sur le bruit + 3 dB
Tolleranza sulla rumorosità +3 dB
Noise tolerance + 3 dB
Gerauschtolerenz + 3 dB
Tolerancia respecto a ruido + 3 dB

Tolerance sur la puissance
absorbee ± 3 %
Tolleranza sulla potenza 
assorbita ± 3 %
Absorbed power tolerance ± 3 %
Tolerancia acerca de la potencia
absorbida ± 3 %
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1080 800 1320 1080 1320800

Le ventilateur n’est pas orientable - Il ventilatore non è orientabile - The fan cannot be revolved - Ventilatorstellung Kann nicht ausgerichtet werden - El ventilator no es orientable

Vitesse maximum de rotation
Massima velocità di rotazione
Maximum rotation speed
Maximale Grehgeschwindigkeit
Maxima velocidad de rotacion

< 100°C = 2000
100 ÷ 200°C = 1800
200 ÷ 300°C = 1600

ATEX MAX 60°C
MAX rpm = 1850

Poids du ventilateur en kgf
Peso ventilatore in kgf
Weight of ventilator in kgf  795 kgf
Gewicht des Ventilators in kgf
Peso ventilador en kgf

= 91 kgf m2

Tolèrance sur le bruit + 3 dB
Tolleranza sulla rumorosità +3 dB
Noise tolerance + 3 dB
Gerauschtolerenz + 3 dB
Tolerancia respecto a ruido + 3 dB

Tolerance sur la puissance
absorbee ± 3 %
Tolleranza sulla potenza 
assorbita ± 3 %
Absorbed power tolerance ± 3 %
Tolerancia acerca de la potencia
absorbida ± 3 %
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TGR 1120TGR 1120

DIMENSIONS D’ENCOMBREMENT ET POIDS/COURBES DE FONCTIONNEMENT
DIMENSIONI D’INGOMBRO E PESI/CURVE DI FUNZIONAMENTO
OVERALL DIMENSIIONS AND WEIGHT/WORKING CURVES
AUSMAßE UND GEWICHTE/FUNKTIONSKURVEN
DIMENSIONES QUE OCUPA Y PESOS/CURVAS DE FUNCTIONAMENTO

TT
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TGR 1250TGR 1250

DIMENSIONS D’ENCOMBREMENT ET POIDS/COURBES DE FONCTIONNEMENT
DIMENSIONI D’INGOMBRO E PESI/CURVE DI FUNZIONAMENTO
OVERALL DIMENSIIONS AND WEIGHT/WORKING CURVES
AUSMAßE UND GEWICHTE/FUNKTIONSKURVEN
DIMENSIONES QUE OCUPA Y PESOS/CURVAS DE FUNCTIONAMENTO

1200 900 1500 1200 1500900

Le ventilateur n’est pas orientable - Il ventilatore non è orientabile - The fan cannot be revolved - Ventilatorstellung Kann nicht ausgerichtet werden - El ventilator no es orientable

Vitesse maximum de rotation
Massima velocità di rotazione
Maximum rotation speed
Maximale Grehgeschwindigkeit
Maxima velocidad de rotacion

< 100°C = 1800
100 ÷ 200°C = 1600
200 ÷ 300°C = 1400

ATEX MAX 60°C
MAX rpm = 1600

Poids du ventilateur en kgf
Peso ventilatore in kgf
Weight of ventilator in kgf  998 kgf
Gewicht des Ventilators in kgf
Peso ventilador en kgf

= 161 kgf m2

Tolèrance sur le bruit + 3 dB
Tolleranza sulla rumorosità +3 dB
Noise tolerance + 3 dB
Gerauschtolerenz + 3 dB
Tolerancia respecto a ruido + 3 dB

Tolerance sur la puissance
absorbee ± 3 %
Tolleranza sulla potenza 
assorbita ± 3 %
Absorbed power tolerance ± 3 %
Tolerancia acerca de la potencia
absorbida ± 3 %
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ACCESSOIRES
ACCESSORI
ACCESSORIES
ZUBEHÖRTEILE
ACCESORIOS



DEFINITIONS, UNITE DE MESURRE, SYMBOLES
DEFINIZIONI, GRANDEZZE, SIMBOLI
DEFINITIONS, SIZES, SYMBOLS
SYMBOLE, EINHEITEN, WERTE
DEFINICIONES, MAGNITUDES, SYMBOLOS

UNI ISO 13349-2002

22

Die verwendeten Symbole und Kenngrößen gelten nach Norm UNI 7179-73P

Qv m 3/s: Luftmenge in m3/s

Qv m3/h: Luftmenge in m3/h

pd kgf/m2: dynamischer Druck in kgf/m_

pd Pa: dynamischer Druck in Pa

pt kgf/m2: Gesamtdruck in kgf/m_

pt Pa: Gesamtdruck in Pa

C2: Luftgeschwindigkeit in m/s an der Ausblasöffnung

n: Ventilatordrehzahl pro Minute in min-1

Lp: Schalldruckpegel in dB(A)

ht: Gesamtwirkungsgrad des Ventilators

Pv: Leistung an der Welle in kW

t: Temperatur in oC

p: Dichte in kg /m3 

PS: Bitte Folgendes berücksichtigen:

1 mm. H2O = 1kgf /m2, bei 4 oC Lufttemperatur.



GA
MANCHETTE SOUPLE COTE ASPIRATION
GIUNTI ANTIVIBRANTI ASPIRANTI
FLEXIBLE CONNECTION INLET SIDE
ELASTICHE MANSCHETTE SAUGSEITIG

MANCHETTES SOUPLES: les manchettes sont utilisées pour èviter la transmis-
sion du bruit et des vibrations aux canalisations.

GIUNTI ANTIVIBRANTI: Vengono interposti tra le flange del ventilatore e delle
tubazioni evitando così la trasmissione di vibrazioni e rumori alle canalizzazio-
ni.

VIBRATION - DAMPING COUPINGS: the vibration-damping couplings are used
to avoid the transmission of noise and vibrations to canalization systems.

ELASTISCHE MANSCHETTEN: Sie verhindern die Übertragung von mechani-
schen Schwingung und von Körperschall.

Type
Tipo
Typ

GA 180 185 219 252 8 8 160 2

GA 200 205 241 274 8 8 160 2.2

GA 224 228 265 298 8 8 160 2.5

GA 250 255 292 324 10 8 160 2.8

GA 280 287 332 365 10 8 160 3

GA 315 320 366 400 10 8 160 4.5

GA 355 360 405 440 10 8 160 5.5

GA 400 405 448 485 10 12 160 6

GA 450 455 497 535 10 12 160 6.5

GA 500 505 551 585 10 12 160 9.5

GA 560 565 629 666 10 12 160 10

GA 630 635 698 736 10 12 160 11

GA 710 715 775 816 12 16 160 12.5

GA 800 805 861 906 12 16 160 17

GA 900 905 958 1006 12 16 160 19

GA 1000 1007 1067 1107 12 24 160 27

MANCHETTES SOUPLES: les manchettes sont utilisées
pour èviter la transmission du bruit et des vibrations aux
canalisations.

GIUNTI ANTIVIBRANTI: Vengono interposti tra le flange
del ventilatore e delle tubazioni evitando così la trasmis-
sione di vibrazioni e rumori alle canalizzazioni.

VIBRATION - DAMPING COUPINGS: the vibration-dam-
ping couplings are used to avoid the transmission of
noise and vibrations to canalization systems.

ELASTISCHE MANSCHETTEN: Sie verhindern die Übertra-
gung von mechanischen Schwingung und von
Körperschall.

Type
Tipo
Typ

GP 200X140 207 148 241 182 275 216 112 12 4+4 160 1.3

GP 224X160 231 166 265 200 299 234 112 12 4+4 160 1.7

GP 250X180 258 185 292 219 326 253 112 12 6+4 160 4.8

GP 288X200 288 205 332 249 368 285 125 12 6+4 160 5.4

GP 315X224 322 229 366 273 402 309 125 12 6+4 160 6

GP 355X250 361 256 405 300 441 336 125 12 6+4 160 8

GP 400X280 404 288 448 332 484 368 125 12 8+6 160 8.5

GP 450X315 453 322 497 366 533 402 125 12 8+6 160 9.5

GP 500X355 507 361 551 405 587 441 125 12 8+6 160 11

GP 560X400 569 404 629 464 669 504 160 14 8+6 160 12.5

GP 630X400 638 453 698 513 738 553 160 14 8+6 160 14.5

GP 710X500 715 507 775 567 815 607 160 14 10+6 160 17

GP 800X560 801 569 871 639 921 689 200 14 8+6 160 23

GP 900X630 898 638 968 708 1018 758 200 14 10+8 160 24

GP 1000X710 1007 715 1077 785 1127 835 200 14 10+8 160 25

GP 1120X800 1130 801 1210 881 1270 941 200 18 12+8 160 31

MANCHETTE SOUPLE COTE DE REFOULE MENT
GIUNTI ANTIVIBRANTI PREMENTI
FLEXIBLE CONNECTION OUTLET SIDE
ELASTICHE MANSCHETTE DRUCKSEITIG

a b c ø N° h

Poids
Peso

Weight
Gewicht

Kgf

a b a1 b1 a2 b2 c ø N° h

Poids
Peso

Weight
Gewicht

Kgf

Type
Type
Tipo
Typ

h1

2-3

h2

5-6

Type
Type
Tipo
Typ

h1

2-3

h2

5-6

GP
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